
Щеки миссис Хелан вспыхнули от язвительного ответа, но она быстро оправилась. "Я вижу, вы
все еще такой вспыльчивый, даже после стольких лет. Я обидела вас, да, но в конце концов...", -
сказала она, ее тон оставался теплым и дружелюбным. "Мы так долго знаем друг друга. Я не
сделала ничего такого уж вредного. Пожалуйста, не будьте так расчетливы со мной. Отец
Фаннян отругал меня так, что я уже несколько дней не могу успокоиться. Пожалуйста,
сестренка, не сердись на меня больше".

У госпожи Юэ было отвратительное выражение лица. "Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста.
Пожалуйста, не притворяйся, что знаешь меня, когда это не так. Ты ошиблась со мной всего
один или два раза? И что ты имеешь в виду, говоря, что ты не сделал ничего такого вредного?
Только не говори мне, что ты действительно хотел устроить шум и спровоцировать меня убить
тебя, и тогда ты будешь счастлив?

"Ты говоришь так, как будто мы когда-то были лучшими друзьями. Кто ты и кто я? Тебе лучше
знать свое место. Как ты смеешь пытаться вести себя со мной по-дружески? Ты просто хочешь
подкрепить свои силы, но я не намерена портить свою репутацию".

Госпожа Юэ одернула Янь Цинси и ушла. "Цинси, ты должна научиться видеть некоторых
людей насквозь", - сказала она ей. "Некоторые люди рождаются гнилыми, и они гнилые. Хуже
того, они ведут себя так, будто они святые. Не следуй моему примеру, не обманывайся, как я".

Янь Цинси кивнула головой. "Я запомню это".

Госпожа Юэ потянула Янь Цинси к выходу, махнув рукой Юэ Тинфэну, чтобы он сам смешался
с толпой.

"Мама..." сказала Хэлань Сюсе, которая тихо стояла позади госпожи Хэлань. "Не сердись".

Госпожа Хэлань подняла подбородок и криво улыбнулась. "Злиться? Почему я должна злиться?
Я никогда не была так счастлива! Пусть она еще немного побудет такой высокомерной; скоро я
увижу, как она будет рыдать".

Услышав это, Хэлан Фаннянь почувствовал неладное. "Мама, что ты сделала?" - спросил он.

Госпожа Хэлань играла с волосами, завивающимися у висков. "Что сделала?" - спросила она.

"Что ты имела в виду, когда сказала это?"

Госпожа Хелан великодушно улыбнулась ему. "Разве я что-то сказала?

Ты, должно быть, неправильно меня понял, сын мой!"

Хэлань Фаннянь думал, что его мать искренне хотела загладить свою вину перед госпожой Юэ.
Именно поэтому он взял себя в руки и привел Хелан Сюсе извиниться. Он никак не ожидал,
что его мать оказалась... леопардом, который никогда не меняет своих пятен.

Хелан Фаннян чувствовал себя обиженным и преданным. Мать использовала последнюю
ниточку дружбы между ним и Юэ Тинфэном, чтобы заставить его пригласить госпожу Юэ в
гости.

"Мама, мне все равно, что ты использовала меня, но зачем тебе нужно портить наши
отношения с семьей Юэ? Каковы твои последние намерения?"



Выражение лица госпожи Хэлань внезапно стало злобным. "Что ты знаешь? Все, что ты
сделала, это отдала все свое сердце актрисе. А ты? Мой сын? Теперь ты практически
бесполезен".

Хэлан Сюсе прикусила губу. "Мама, не говори так брату. Его юридическая фирма уже так
хорошо себя зарекомендовала", - сказала она. "Все говорят, что он лучший адвокат в городе
Луо. Мой брат не... Он не такая дрянь, как ты говоришь".

Госпожа Хэлань возмущенно воскликнула. "Никто из вас не может быть таким, как я. Я уже
все прекрасно устроила. Я никогда не прощу вам, если кто-то из вас посмеет вмешаться в мои
планы".

На лице Хэлань Сюсе появилось беспокойство. Она потянула Хэлань Фаньнянь за руку. "Брат-
мама, она... она не имела в виду то, что сказала о тебе. Она злится..."

"Я думаю, она сумасшедшая". Черты лица Хэлань Фаньнянь выглядели так, словно были
вырезаны изо льда. "Сюсю, мама любит тебя больше всех", - сказал он низким тоном. "Что она
планирует делать? Расскажи мне".

Хэлан Сюсю покачала головой. "Я... я не знаю. Мама мне ничего не говорила".

"Ты действительно ничего не знаешь, Сюсю?" Хелан Фаннянь надавила на нее.
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